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يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
Bismillah ir-Rahman ir-Rahim

"In the name of Allah, the Entirely Merciful, the Especially Merciful"

Ayah 1

قِّ حَ  مِّنَ ٱلْ كُم  ءَ مَا جَآ بِ ا۟  رُو فَ قَدْ كَ ةِ وَ وَدَّ مَ لْ بِٱ هِم  لَيْ  لْقُونَ إِ تُ ءَ  يَآ لِ  وْ كُمْ أَ عَدُوَّ عَدُوِّى وَ ا۟  خِذُو  تَتَّ لَا  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

تِىۚ  ا ضَ مَرْ ءَ  غَآ تِ بْ لِى وَٱ بِي  فِى سَ مْ جِهَـٰدًۭا  تُ  رَجْ مْ خَ تُ ن ن كُ بِّكُمْ إِ  رَ هِ   لَّ بِٱل ا۟  نُو تُؤْمِ ن  اكُمْۙ  أَ يَّ  سُولَ وَإِ رَّ خْرِجُونَ ٱل  يُ

بِيلِ  ءَ ٱلسَّ وَآ  فَقَدْ ضَلَّ سَ هُ مِنكُمْ  لْ عَ  يَفْ مْۚ  وَمَن  تُ لَن عْ مْ وَمَآ أَ تُ يْ فَ خْ مَآ أَ بِ لَمُ  عْ ا۠ أَ نَ  ةِ وَأَ وَدَّ مَ لْ بِٱ هِم  لَيْ  ونَ إِ سِرُّ تُ

Yaa ayyuhal lazeena aamanoo laa tattakhizoo 'aduwwee wa 'aduwaakum awliyaaa'a tulqoona ilaihim bilmawaddati wa qad
kafaroo bima jaaa'akum minal haqq, yukhrijoonar Rasoola wa iyyaakum an tu'minoo billaahi rabbikum in kuntum kharajtum
jihaadan fee sabeelee wabtighaaa'a mardaatee; tusirroona ilaihim bilma waddati wa ana a'alamu bimaaa akhfaitum wa maaa
a'lantum; wa many yaf'alhu minkum faqad dalla sawaaa'as sabeel

"O you who have believed, do not take My enemies and your enemies as allies, extending to them affection while they have
disbelieved in what came to you of the truth, having driven out the Prophet and yourselves [only] because you believe in Allah, your
Lord. If you have come out for jihad in My cause and seeking means to My approval, [take them not as friends]. You confide to them
affection, but I am most knowing of what you have concealed and what you have declared. And whoever does it among you has
certainly strayed from the soundness of the way."

Ayah 2

رُونَ فُ تَكْ لَوْ  ا۟  و ءِ وَوَدُّ وٓ بِٱلسُّ هُم  تَ نَ  لْسِ  هُمْ وَأَ يْدِيَ  يْكُمْ أَ لَ  ا۟ إِ  بْسُطُوٓ يَ ءًۭ وَ عْدَآ ا۟ لَكُمْ أَ نُو يَكُو ثْقَفُوكُمْ  يَ ن  إِ

Iny yasqafookum yakoonoo lakum a'daaa'anw wa yabsutooo ilaikum aydiyahum wa alsinatahum bissooo'i wa waddoo law
takfuroon

"If they gain dominance over you, they would be to you as enemies and extend against you their hands and their tongues with evil, and
they wish you would disbelieve."

Ayah 3

رٌۭ ي بَصِ لُونَ  تَعْمَ مَا  بِ هُ   لَّ ۚ  وَٱل نَكُمْ يْ بَ لُ  يَفْصِ يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ لَـٰدُكُمْۚ    وْ لَآ أَ مُكُمْ وَ رْحَا عَكُمْ أَ تَنفَ لَن 

Lan tanfa'akum arhaamukum wa laaa awlaadukum; yawmal qiyaamati yafsilu bainakum; wallaahu bimaa ta'maloon baseer

"Never will your relatives or your children benefit you; the Day of Resurrection He will judge between you. And Allah, of what you do, is
Seeing."

Page 1 of 4 — Free Qur'an Study PDF | QuranTransliteration.net

https://qurantransliteration.net/


Ayah 4

بُدُونَ مِن دُونِ تَعْ ا  مَّ مِ ا۟ مِنكُمْ وَ ؤُ  ءَٰٓ  رَ بُ ا  نَّ  هِمْ إِ مِ لِقَوْ ا۟  لُو قَا ذْ  هُۥٓ إِ عَ لَّذِينَ مَ مَ وَٱ رَٰهِي  بْ  فِىٓ إِ ةٌۭ  نَ وَةٌ حَسَ  سْ نَتْ لَكُمْ أُ قَدْ كَا

بِيهِ  لِأَ مَ  رَٰهِي  بْ  قَوْلَ إِ ا  لَّ هُۥٓ إِ هِ وَحْدَ  لَّ بِٱل ا۟  نُو تُؤْمِ ىٰ  تَّ بَدًا حَ  ءُ أَ آ بَغْضَ لْ ةُ وَٱ دَٰوَ عَ لْ نَكُمُ ٱ يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ بَدَا  بِكُمْ وَ نَا  رْ فَ هِ كَ لَّ ٱل

رُ ي مَصِ لْ يْكَ ٱ لَ  نَا وَإِ بْ نَ  يْكَ أَ لَ  نَا وَإِ لْ  وَكَّ تَ يْكَ  لَ عَ نَا   بَّ  ءٍۢۖ  رَّ
 شَىْ هِ مِن  لَّ لَكَ مِنَ ٱل لِكُ  مْ لَكَ وَمَآ أَ رَنَّ  فِ تَغْ  سْ لَأَ

Qad kaanat lakum uswatun basanatun feee Ibraaheema wallazeena ma'ahoo iz qaaloo liqawmihim innaa bura'aaa'u minkum wa
mimmaa ta'budoona min doonil laahi kafarnaa bikum wa badaa bainanaa wa bainakumul 'adaawatu wal baghdaaa'u abadan
hattaa tu'minoo billaahi wahdahooo illaa qawla Ibraheema li abeehi la astaghfiranna laka wa maaa amliku laka minal laahi min
shai; rabbanaa 'alaika tawakkalnaa wa ilaika anabnaa wa ilaikal maseer

"There has already been for you an excellent pattern in Abraham and those with him, when they said to their people, "Indeed, we are
disassociated from you and from whatever you worship other than Allah. We have denied you, and there has appeared between us
and you animosity and hatred forever until you believe in Allah alone" except for the saying of Abraham to his father, "I will surely ask
forgiveness for you, but I have not [power to do] for you anything against Allah. Our Lord, upon You we have relied, and to You we
have returned, and to You is the destination."

Ayah 5

مُ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ نتَ ٱ نَّكَ أَ  نَآۖ  إِ  بَّ رَ نَا  لَ رْ  فِ ا۟ وَٱغْ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  ةًۭ  نَ تْ فِ نَا  لْ عَ جْ  لَا تَ نَا   بَّ رَ

Rabbana laa taj'alnaa fitnatal lillazeena kafaroo waghfir lanaa rabbanaa innaka antal azeezul hakeem

"Our Lord, make us not [objects of] torment for the disbelievers and forgive us, our Lord. Indeed, it is You who is the Exalted in Might,
the Wise.""

Ayah 6

مِيدُ حَ  غَنِىُّ ٱلْ لْ وَ ٱ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ وَلَّ  تَ يَ رَۚ  وَمَن  ـَٔاخِ  يَوْمَ ٱلْ لْ هَ وَٱ  لَّ ا۟ ٱل يَرْجُو مَن كَانَ  لِّ  ةٌۭ  نَ وَةٌ حَسَ  سْ هِمْ أُ فِي لَقَدْ كَانَ لَكُمْ 

Laqad kaana lakum feehim uswatunhasanatul liman kaana yarjul laaha wal yawmal aakhir; wa many yatawalla fa innal laaha
huwal ghaniyyul hameed

"There has certainly been for you in them an excellent pattern for anyone whose hope is in Allah and the Last Day. And whoever turns
away - then indeed, Allah is the Free of need, the Praiseworthy."

Ayah 7

مٌۭ ي حِ هُ غَفُورٌۭ رَّ  لَّ رٌۭۚ  وَٱل قَدِي هُ   لَّ ةًۭۚ  وَٱل  وَدَّ  هُم مَّ مِّنْ تُم  يْ عَادَ لَّذِينَ  يْنَ ٱ بَ  نَكُمْ وَ يْ بَ عَلَ  جْ  ن يَ هُ أَ  لَّ سَى ٱل ۞ عَ

Asal laahu any yaj'ala bainakum wa bainal lazeena 'aadaitum minhum mawaddah; wallahu qadeer; wallahu ghafoorur raheem

"Perhaps Allah will put, between you and those to whom you have been enemies among them, affection. And Allah is competent, and
Allah is Forgiving and Merciful."
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Ayah 8

نَّ ۚ  إِ هِمْ لَيْ  ا۟ إِ  تُقْسِطُوٓ هُمْ وَ و بَرُّ تَ ن  يَـٰرِكُمْ أَ مِّن دِ كُم  خْرِجُو  لَمْ يُ فِى ٱلدِّينِ وَ لُوكُمْ  تِ يُقَـٰ لَمْ  لَّذِينَ  هُ عَنِ ٱ  لَّ ىٰكُمُ ٱل هَ يَنْ ا  لَّ

مُقْسِطِينَ لْ حِبُّ ٱ  هَ يُ  لَّ ٱل

Laa yanhaakumul laahu 'anil lazeena lam yuqaatilookum fid deeni wa lam yukhrijookum min diyaarikum an tabarroohum wa
tuqsitooo ilaihim; innal laaha yuhibbul muqsiteen

"Allah does not forbid you from those who do not fight you because of religion and do not expel you from your homes - from being
righteous toward them and acting justly toward them. Indeed, Allah loves those who act justly."

Ayah 9

 ۚ هُمْ لَّوْ وَ تَ ن  رَاجِكُمْ أَ  خْ لَىٰٓ إِ عَ ا۟  رُو ـٰهَ يَـٰرِكُمْ وَظَ مِّن دِ كُم  رَجُو خْ فِى ٱلدِّينِ وَأَ لُوكُمْ  تَ قَـٰ لَّذِينَ  هُ عَنِ ٱ  لَّ ىٰكُمُ ٱل هَ يَنْ مَا   نَّ  إِ

مُونَ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّ ئِكَ   لَـٰٓ  و۟ فَأُ هُمْ   لَّ وَ تَ يَ وَمَن 

Innamaa yanhaakumul laahu 'anil lazeena qaatalookum fid deeni wa akhrajookum min diyaarikum wa zaaharoo 'alaa ikhraajikum
an tawallawhum; wa many yatawallahum faulaaa'ika humuz zaalimoon

"Allah only forbids you from those who fight you because of religion and expel you from your homes and aid in your expulsion -
[forbids] that you make allies of them. And whoever makes allies of them, then it is those who are the wrongdoers."

Ayah 10

هُنَّ تُمُو مْ لِ عَ نْ  فَإِ   ۖ هِنَّ نِ مَـٰ ي بِإِ لَمُ  عْ هُ أَ  لَّ ۖ  ٱل هُنَّ نُو  تَحِ فَٱمْ رَٰتٍۢ   هَـٰجِ مُ نَـٰتُ  مُؤْمِ لْ ءَكُمُ ٱ ذَا جَآ ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

نَاحَ لَا جُ ا۟ۚ  وَ نفَقُو آ أَ هُم مَّ تُو ءَا ۖ  وَ هُنَّ لَ ونَ  لُّ حِ  هُمْ يَ لَا  هُمْ وَ  لَّ  
لٌّۭ
 هُنَّ حِ لَا  ارِۖ   لَى ٱلْكُفَّ  هُنَّ إِ عُو تَرْجِ لَا  فَ نَـٰتٍۢ  مُؤْمِ

ا۟ مَآ لُو ـَٔ  يَسْ لْ مْ وَ تُ  نفَقْ ا۟ مَآ أَ لُو ـَٔ  فِرِ وَسْ وَا صَمِ ٱلْكَ عِ بِ ا۟  مْسِكُو تُ لَا  ۚ  وَ هُنَّ جُورَ هُنَّ أُ تُمُو يْ تَ ءَا ذَآ  هُنَّ إِ تَنكِحُو ن  يْكُمْ أَ لَ عَ

مٌۭ ي مٌ حَكِ لِي عَ هُ   لَّ ۚ  وَٱل نَكُمْ يْ بَ حْكُمُ   هِۖ  يَ  لَّ ذَٰلِكُمْ حُكْمُ ٱل ا۟ۚ   نفَقُو أَ

Yaa ayyuhal lazeena aamanoo izaa jaaa'akumul mu'minaatu muhaajiraatin famtah inoohunna Allaahu a'lamu bieemaanihinna fa
in 'alimtumoohunna mu'minaatin falaa tarji'oohunna ilal kuffaar; laa hunna hillul lahum wa laa hum uahilloona lahunna wa
aatoohum maa anfaqoo wa laa junaaha 'alaikum an tankihoohunna izaaa aataitumoohunna ujoorahunn; wa laa tumsikoo bi
'isamil kawaafiri was'aloo maaa anfaqtum walyas'aloo maaa anfaqoo zaalikum hukmul laahi yahkumu bainakum wallaahu
'aleemun hakeem

"O you who have believed, when the believing women come to you as emigrants, examine them. Allah is most knowing as to their
faith. And if you know them to be believers, then do not return them to the disbelievers; they are not lawful [wives] for them, nor are
they lawful [husbands] for them. But give the disbelievers what they have spent. And there is no blame upon you if you marry them
when you have given them their due compensation. And hold not to marriage bonds with disbelieving women, but ask for what you
have spent and let them ask for what they have spent. That is the judgement of Allah; He judges between you. And Allah is Knowing
and Wise."
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Ayah 11

هَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ا۟ۚ  وَٱ نفَقُو ثْلَ مَآ أَ مِّ وَٰجُهُم  زْ بَتْ أَ هَ لَّذِينَ ذَ ا۟ ٱ تُو ـَٔا فَ مْ  تُ بْ قَ عَا فَ ارِ  لَى ٱلْكُفَّ  وَٰجِكُمْ إِ زْ مِّنْ أَ ءٌۭ   شَىْ تَكُمْ  فَا ن  وَإِ

نُونَ مُؤْمِ بِهۦِ  تُم  ن لَّذِىٓ أَ ٱ

Wa in faatakum shai'um min azwaajikum ilal kuffaari fa'aaqabtum fa aatul lazeena zahabat azwaajuhum misla maaa anfaqoo;
wattaqul laahal lazeee antum bihee mu'minoon

"And if you have lost any of your wives to the disbelievers and you subsequently obtain [something], then give those whose wives
have gone the equivalent of what they had spent. And fear Allah, in whom you are believers."

Ayah 12

لْنَ تُ  يَقْ لَا  نِينَ وَ يَزْ لَا  قْنَ وَ سْرِ يَ لَا  ـًۭٔا وَ يْ  هِ شَ لَّ بِٱل نَ  شْرِكْ يُ ا  ن لَّ لَىٰٓ أَ عَ نَكَ  يِعْ بَا يُ نَـٰتُ  مُؤْمِ لْ ءَكَ ٱ ذَا جَآ بِىُّ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ

هُنَّ لَ رْ  فِ تَغْ  يِعْهُنَّ وَٱسْ بَا فَ   ۙ رُوفٍۢ فِى مَعْ نَكَ  ي يَعْصِ لَا  لِهِنَّ وَ رْجُ هِنَّ وَأَ يْدِي  يْنَ أَ بَ هۥُ  نَ ي تَرِ  يَفْ تَـٰنٍۢ  هْ بُ بِ تِينَ   يَأْ لَا  هُنَّ وَ لَـٰدَ  وْ أَ

مٌۭ ي حِ هَ غَفُورٌۭ رَّ  لَّ نَّ ٱل هَۖ  إِ  لَّ ٱل

Yaaa ayyuhan nabbiyyu izaa jaaa'akal mu'minaau yubaai naka 'alaaa allaa yushrikna billaahi shai 'anw wa laa yasriqna wa laa
yazneena wa laa yaqtulna awlaadahunna wa laa yaateena bibuhtaaniny yaftaree nahoo baina aydeehinna wa arjulihinna wa laa
ya'seenaka fee ma'roofin fabaayi'hunna wastaghfir lahunnal laaha innnal laaha ghafoorur raheem

"O Prophet, when the believing women come to you pledging to you that they will not associate anything with Allah, nor will they steal,
nor will they commit unlawful sexual intercourse, nor will they kill their children, nor will they bring forth a slander they have invented
between their arms and legs, nor will they disobey you in what is right - then accept their pledge and ask forgiveness for them of Allah.
Indeed, Allah is Forgiving and Merciful."

Ayah 13

حَـٰبِ  صْ رُ مِنْ أَ ا ئِسَ ٱلْكُفَّ يَ مَا   رَةِ كَ ـَٔاخِ  ا۟ مِنَ ٱلْ ئِسُو يَ قَدْ  هِمْ  لَيْ عَ هُ   لَّ بَ ٱل قَوْمًا غَضِ ا۟  لَّوْ وَ تَ تَ لَا  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

بُورِ لْقُ ٱ

Yaaa ayyuhal lazeena amanoo laa tatawallaw qawman ghadibal laahu 'alaihim qad ya'isoo minal aakhirati kamaa ya'isal kuffaaru
min as haabil quboor

"O you who have believed, do not make allies of a people with whom Allah has become angry. They have despaired of [reward in] the
Hereafter just as the disbelievers have despaired of [meeting] the inhabitants of the graves."
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